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י־1 כִּֽ
เมื่อ

תֵ֭שֵׁב
เจา้–นัง่
H3427

לִלְח֣וֹם
เพื่อ–รบัประทาน

אֶת־
กับ
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
ผู–้ปกครอง
H4910

ין בִּ֥
จง–พจิารณา
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
ให–้ดี
H0995

אֶת־
(สิง่ท่ี)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לְפָנֶֽיךָ׃
อยู–่ต่อหน้า–เจา้
H6440

เมื่อเจา้นัง่ลงเพื่อรบัประทานกับผูค้รอบครองคนหนึ่ง จงพจิารณาใหด้ีวา่อะไรอยูต่รงหน้าเจา้

וְשַׂמְת2ָּ֣
แล้ว–จง–เอา

ין שַׂכִּ֣
มดี
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
จี–้คอ–ของ–เจา้
H3930

אִם־
ถ้า

עַל בַּ֖
เป็น–คน
H1167

נֶפֶ֣שׁ
ท่ี–มคีวาม–อยากอาหาร–มาก
H5315

תָּה׃ אָֽ
เจา้

และจงจอ่มดีไวท่ี้คอของเจา้ ถ้าเจา้เป็นคนชอบกิน

אַל־3
อยา่
H0408

תְאָו     תִּ֭
โลภ–อยากได้
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
อาหาร–อรอ่ย–ของ–เขา
H4303

וְה֝֗וּא
เพราะ–มนั
H1931

לֶחֶ֣ם
เป็น–อาหาร
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
แหง่–การ–หลอกลวง
H3577

อยา่ปรารถนาบรรดาของโอชะของท่าน เพราะพวกมนัเป็นอาหารท่ีหลอกลวง

אַל־4
อยา่
H0408

תִּיגַע֥
ทำางาน–หนัก
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
เพื่อ–จะ–ร่ำารวย
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
จาก–ความเขา้ใจ–ของ–เจา้
H0998

ל׃ חֲדָֽ
จง–หยุด
H2308

อยา่ทำางานเพื่อมัง่ม ีจงเลิกพึ่งสติปัญญาของตนเอง

]התעוף[5
พจิารณา

)הֲתָ֤עִיף(
เจา้–จะ–จอ้งมอง

עֵינֶי֥ךָ
ตา–ของ–เจา้

בּ֗וֹ
ไปท่ี–มนั

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
แล้ว–มนั–ก็–ไม–่มี
H0369

י כִּ֤
เพราะ

ה עָשֹׂ֣
แน่นอน

יַעֲשֶׂה־
มนั–จะ–ทำา

לּ֣וֹ
ให–้ตัว–มนั–เอง

כְנָפַיִ֑ם
ปีก
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
เหมอืน–นกอินทรี
H5404

]ועיף[
พจิารณา

)יָע֥וּף(
มนั–จะ–บนิ–ไป

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
สู–่ฟา้สวรรค์
H8064

פ
—

เจา้จะเพง่ตาของเจา้อยูท่ี่ของไรส้าระหรอื เพราะแน่นอนทีเดียวทรพัยส์มบติัทำาปีกสำาหรบัตนเอง 
มนับนิไปเหมอืนอยา่งนกอินทรบีนิไปสูฟ่า้สวรรค์

אַל־6
อยา่
H0408

ם תִּלְחַ֗
รบัประทาน

אֶת־
(อาหาร)
H0853

לֶחֶ֭ם
อาหาร–ของ
H3899

רַ֣ע
คน–ตา

עָיִ֑ן
รา้ย

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

]תתאו[
พจิารณา
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
โลภ–อยากได้
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
อาหาร–อรอ่ย–ของ–เขา
H4303

เจา้อยา่กินอาหารของคนท่ีมแีววตาชัว่รา้ย ทัง้อยา่ปรารถนาบรรดาของโอชะของเขา

י 7 ׀כִּ֤
เพราะวา่

כְּמוֹ־
เหมอืน–กับ
H3644

שָׁעַ֥ר
การ–คำานวณ
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
ใน–จติวญิญาณ–ของ–เขา
H5315

ן־ כֶּ֫
อยา่งนัน้

ה֥וּא
เขา
H1931

ל אֱכֹ֣
จง–กิน
H0398

וּשְׁ֭תֵה
แล้ว–ดื่ม
H8354

ֹ֣אמַר י
เขา–กล่าว
H0559

לָךְ֑
แก่–เจา้

וְלִ֝בּ֗וֹ
แต่–ใจ–ของ–เขา

בַּל־
ไม่
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
อยู–่กับ–เจา้
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เพราะเขาคิดในใจของตนอยา่งไร เขาก็เป็นอยา่งนัน้ เขาพูดกับเจา้วา่ �จงกินและดื่มเถิด� แต่ใจของเขาไมไ่ด้อยูกั่บเจา้

תְּךָ־8 פִּֽ
คำา–ท่ี–เจา้

לְתָּ אָכַ֥
กิน–เขา้ไป
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
เจา้–จะ–อาเจยีน–ออกมา
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
แล้ว–เจา้–จะ–เสยี
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
ถ้อยคำา
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
ท่ี–ไพเราะ–ของ–เจา้

อาหารชิน้นัน้ซึ่งเจา้ได้กินเขา้ไปแล้ว เจา้จะต้องสำารอกออกมา และเสยีถ้อยคำาอ่อนหวานของเจา้เปล่า ๆ

בְּאָזְנֵי9֣
ในห–ูของ
H0241

כְסִ֭יל
คน–โง่เขลา
H3684

אַל־
อยา่
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
พูด
H1696

י־ כִּֽ
เพราะวา่

יָב֝֗וּז
เขา–จะ–ดหูมิน่
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
สติปัญญา–แหง่
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
ถ้อยคำา–ของ–เจา้
H4405

อยา่พูดในหขูองคนโง่ เพราะเขาจะเหยยีดหยามสติปัญญาแหง่บรรดาถ้อยคำาของเจา้

אַל־10
อยา่
H0408

סֵּג תַּ֭
เล่ือน
H5253

גְּב֣וּל
เขตแดน
H1366

עוֹלָם֑
โบราณ
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
แล้ว–ใน–ทุ่งนา–ของ

ים יְת֝וֹמִ֗
ลกูกำาพรา้
H3490

אַל־
อยา่
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
เขา้–ไป
H0935

อยา่โยกยา้ยหลักเขตเก่าแก่ และอยา่เขา้ไปในบรรดาทุ่งนาของลกูกำาพรา้พอ่

י־11 כִּֽ
เพราะวา่

גֹאֲלָ֥ם
ผู–้ไถ่–ของ–พวกเขา

חָזָק֑
ทรงพลัง
H2389

הֽוּא־
พระองค์
H1931

יב יָרִ֖
จะ–ทรง–วา่ความ
H7378

אֶת־
(แทน)
H0853

רִיבָם֣
คดี–ของ–พวกเขา
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
กับ–เจา้
H0854

เพราะพระผูไ้ถ่ของพวกเขาทรงเปี่ ยมด้วยอานุภาพ พระองค์จะทรงวา่ความของพวกเขาต่อสูเ้จา้

יאָה12 הָבִ֣
จง–นำา
H0935

לַמּוּסָר֣
สู–่การ–ตีสอน
H4148

ךָ לִבֶּ֑
ใจ–ของ–เจา้

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
แล้ว–ห–ูของ–เจา้
H0241

לְאִמְרֵי־
สู–่ถ้อยคำา–แหง่
H0561

עַת׃ דָֽ
ความรู ้
H1847

จงเอาใจของเจา้เขา้หาคำาสัง่สอน และเอาหขูองเจา้เขา้หาบรรดาถ้อยคำาแหง่ความรู ้

אַל־13
อยา่
H0408

תִּמְנַע֣
ระงับ
H4513

מִנַּ֣עַר
จาก–เด็ก
H5288

מוּסָר֑
การ–ตีสอน
H4148

י־ כִּֽ
เพราะวา่

נּוּ תַכֶּ֥
ถ้า–เจา้–ตี–เขา
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
ด้วย–ไมเ้รยีว
H7626

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יָמֽוּת׃
ตาย
H4191

อยา่ยบัยัง้การตีสอนเสยีจากเด็ก เพราะถ้าเจา้ตีเขาด้วยไมเ้รยีว เขาจะไมต่าย

אַתָּ֭ה14
เจา้

בֶט בַּשֵּׁ֣
ด้วย–ไมเ้รยีว
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
จง–ตี–เขา
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
แล้ว–จติวญิญาณ–ของ–เขา
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
จาก–แดนมรณา
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
เจา้–จะ–ชว่ย–ให–้รอด
H5337

เจา้จะตีเขาด้วยไมเ้รยีว และจะชว่ยชวีติของเขาใหร้อดจากนรก

נִי15 בְּ֭
ลกู–ของ–ขา้

אִם־
ถ้า

חָכַם֣
ม–ีสติปัญญา
H2449

ךָ לִבֶּ֑
ใจ–ของ–เจา้

יִשְׂמַ֖ח
ก็–จะ–ยนิดี
H8055

י לִבִּ֣
ใจ–ของ–ขา้

גַם־
ด้วย
H1571

נִי׃ אָֽ
ขา้–เอง
H0589

บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าใจของเจา้มสีติปัญญา ใจของเราเองก็จะเปรมปรดีิ์ คือของเราเอง

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
แล้ว–จะ–เปรมปรดีิ์
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
ไต–ของ–ขา้
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
เมื่อ–พูด
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
รมิฝีปาก–ของ–เจา้
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
สิง่–ท่ี–ถกูต้อง
H4339

ใชแ่ล้ว สว่นภายในของเราจะเปรมปรดีิ์ เมื่อรมิฝีปากของเจา้พูดสิง่ต่าง ๆ ท่ีถกูต้อง

אַל־17
อยา่
H0408

יְקַנֵּ֣א
อิจฉา
H7065

לִבְּ֭ךָ
ใจ–ของ–เจา้

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
คน–บาป
H2400

י כִּ֥
แต่

אִם־
ถ้า

בְּיִרְאַת־
ใน–ความยำาเกรง–ต่อ
H3374

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

כָּל־
ตลอด
H3605

הַיּֽוֹם׃
ทัง้วนั
H3117

อยา่ใหใ้จของเจา้รษิยาพวกคนบาป แต่เจา้จงอยูใ่นความยำาเกรงพระเยโฮวาหว์นัยงัค่ำา
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כִּ֭י18
เพราะวา่

אִם־
แน่นอน

יֵשׁ֣
มี
H3426

ית אַחֲרִ֑
อนาคต
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
แล้ว–ความหวงั–ของ–เจา้

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
ถกู–ตัด–ขาด
H3772

เพราะแน่นอนทีเดียวจะมท่ีีสิน้สดุ และความคาดหวงัของเจา้จะไมไ่ด้ถกูตัดออก

שְׁמַע־19
จง–ฟงั
H8085

ה אַתָּ֣
เจา้

בְנִי֣
ลกู–ของ–ขา้

וַחֲכָם֑
แล้ว–จง–ฉลาด
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
แล้ว–จง–นำา
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
ไป–ใน–ทาง
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
ใจ–ของ–เจา้

บุตรชายของเราเอ๋ย เจา้จงฟงั และจงมสีติปัญญาเถิด และนำาใจของเจา้ไปในทางนัน้

אַל־20
อยา่
H0408

י תְּהִ֥
เป็น
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
ในหมู–่ผู–้ดื่ม–จดั–ซึ่ง

יָיִ֑ן
เหล้าองุ่น
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
ในหมู–่ผู–้ตะกละ–ซึ่ง

ר בָשָׂ֣
เนื้อสตัว์
H1320

מוֹ׃ לָֽ
ของ–พวกเขา

อยา่อยูท่่ามกลางคนดื่มเหล้าองุ่น ท่ามกลางคนตะกละท่ีกินเนื้อ

כִּי־21
เพราะวา่

סֹבֵא֣
นักดื่ม

וְז֭וֹלֵל
แล้ว–คนตะกละ

יִוָּרֵ֑שׁ
จะ–ยากจน
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
แล้ว–เสื้อผา้–ขาดรุง่ริง่
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
จะ–สวมใส่
H3847

ה׃ נוּמָֽ
ความง่วงนอน
H5124

เพราะคนขีเ้มาและคนตะกละจะมาถึงความยากจน และความง่วงเหงาจะเอาผา้ขีร้ ิว้หม่คน ๆ นัน้

שְׁמַע22֣
จง–ฟงั
H8085

לְאָ֭בִיךָ
บดิา–ของ–เจา้
H0001

זֶה֣
ผู–้ซึ่ง
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
ใหก้ำาเนิด–เจา้
H3205

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

ב֗וּז תָּ֝
ดหูมิน่
H0936

י־ כִּֽ
เมื่อ

זָקְנָה֥
ชรา
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
มารดา–ของ–เจา้
H0517

จงตัง้ใจฟงับดิาของเจา้ท่ีใหก้ำาเนิดเจา้ และอยา่ดหูมิน่มารดาของเจา้เมื่อนางชราแล้ว

אֱמֶת23֣
ความจรงิ
H0571

קְנֵ֭ה
จง–ซื้อ
H7069

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
ขาย
H4376

חָכְמָ֖ה
สติปัญญา
H2451

וּמוּסָר֣
แล้ว–การตีสอน
H4148

וּבִינָֽה׃
แล้ว–ความเขา้ใจ
H0998

จงซื้อความจรงิและอยา่ขายความจรงินัน้ไปเสยี เชน่เดียวกันจงซื้อสติปัญญา คำาสัง่สอน และความเขา้ใจ

]גול[24
พจิารณา
H1523

)גִּ֣יל(
ด้วย–ความยนิดี
H1523

]יגול[
พจิารณา
H1523

)יָגִ֭יל(
จะ–เปรมปรดีิ์
H1523

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

יק צַדִּ֑
คน–ชอบธรรม
H6662

]יולד[
แล้ว–ผู–้ใหก้ำาเนิด
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
คน–ใหก้ำาเนิด
H3205

ם כָ֗ חָ֝
คน–มสีติปัญญา
H2450

]וישמח־[
พจิารณา
H8055

)יִשְׂמַח־(
ก็–จะ–ยนิดี
H8055

בּֽוֹ׃
ใน–เขา
H8055

บดิาของคนชอบธรรมจะเปรมปรดีิ์อยา่งยิง่ และคนท่ีใหก้ำาเนิดบุตรท่ีมสีติปัญญาจะมคีวามชื่นบานเพราะเขา

שְׂמַח־25 יִֽ
จะ–ยนิดี
H8055

יךָ אָבִ֥
บดิา–ของ–เจา้
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
แล้ว–มารดา–ของ–เจา้
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
แล้ว–จะ–เปรมปรดีิ์
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
ผู–้ใหก้ำาเนิด–เจา้
H3205

บดิาของเจา้และมารดาของเจา้จะยนิดี และนางท่ีคลอดเจา้ก็จะเปรมปรดีิ์

תְּנָֽה־26
จง–ให้
H5414

בְנִי֣
ลกู–ของ–ขา้

לִבְּךָ֣
ใจ–ของ–เจา้

לִ֑י
แก่–ขา้

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
แล้ว–ตา–ของ–เจา้

דְּרָכַ֥י
ทาง–ของ–ขา้
H1870

]תרצנה[
พจิารณา
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
จง–รกัษา–ไว้
H5341

บุตรชายของเราเอ๋ย จงใหใ้จของเจา้แก่เราเถิด และใหต้าของเจา้สงัเกตดทูางทัง้หลายของเรา

י־27 כִּֽ
เพราะวา่

שׁוּחָה֣
หลมุ
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
ลึก
H6013

זוֹנָה֑
คือ–หญิงโสเภณี
H2181

וּבְאֵ֥ר
แล้ว–บอ่
H0875

ה רָ֗ צָ֝
แคบ

ה׃ נָכְרִיָּֽ
คือ–หญิง–แปลกหน้า
H5237
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เพราะหญิงโสเภณีเป็นคลึูก และหญิงชัว่เป็นหลมุแคบ

אַף־28
แมแ้ต่
H0637

הִי֭א
นาง
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
เหมอืน–โจร
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
ซุม่ดักอยู่
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
แล้ว–ผู–้ทรยศ
H0898

ם בְּאָדָ֥
ใน–หมู–่มนุษย์
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
นาง–เพิม่–ขึ้น
H3254

นางหมอบคอยอยูเ่หมอืนอยา่งคอยเหยื่อด้วย และเพิม่บรรดาคนละเมดิขึ้นท่ามกลางมนุษย์

י29 לְמִ֨
ของ–ใคร
H4310

א֥וֹי
วบิติั
H0188

י לְמִ֪
ของ–ใคร
H4310

אֲב֡וֹי
เศรา้โศก
H0017

י לְמִ֤
ของ–ใคร
H4310

]מדונים[
พจิารณา
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
การ–ทะเลาะ
H4066

י לְמִ֥
ของ–ใคร
H4310

יחַ שִׂ֗
การ–บน่
H7879

לְמִ֭י
ของ–ใคร
H4310

פְּצָעִי֣ם
บาดแผล
H6482

חִנָּ֑ם
เปล่า–ประโยชน์
H2600

י מִ֗ לְ֝
ของ–ใคร
H4310

חַכְלִל֥וּת
ตา–แดง–ช้ำ า
H2448

עֵינָֽיִם׃
ตา

ใครท่ีมคีวามวบิติั ใครท่ีมคีวามโศกเศรา้ ใครท่ีมกีารทะเลาะววิาท ใครท่ีมกีารพูดจาไมรู่เ้รื่อง ใครท่ีมบีาดแผลโดยปราศจากเหต ุใครท่ีมตีาแดงก่ำา

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
ของ–ผู–้ท่ี–นัง่–จน–ดึก
H0309

עַל־
เหนือ

הַיָּ֑יִן
เหล้าองุ่น
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
ของ–ผู–้ท่ี–มา
H0935

ר לַחְקֹ֥
เพื่อ–ค้นหา
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
เหล้า–ผสม
H4469

บรรดาคนท่ีนัง่แชอ่ยูกั่บเหล้าองุ่น บรรดาคนท่ีไปแสวงหาเหล้าองุ่นผสม

אַל־31
อยา่
H0408

רֶא תֵּ֥
มองดู
H7200

֮ יַיִן
เหล้าองุ่น
H3196

י כִּ֪
เมื่อ

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
มนั–แดง
H0119

י־ כִּֽ
เมื่อ

ן יִתֵּ֣
มนั–ให้
H5414

]בכיס[
พจิารณา
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
ใน–ถ้วย
H3563

עֵינ֑וֹ
แสง–ของ–มนั

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
มนั–ไหล–ลง
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
อยา่ง–ราบรื่น
H4339

อยา่มองดเูหล้าองุ่นเมื่อมนัเป็นสแีดง เมื่อมนัออกสขีองมนัในถ้วย เมื่อมนัเคล่ือนไหวอยา่งถกูต้อง

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
ในท่ีสดุ
H0319

כְּנָחָשׁ֣
เหมอืน–งู
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
มนั–กัด

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
แล้ว–เหมอืน–งูพษิ

שׁ׃ יַפְרִֽ
มนั–ฉีดพษิ

ในท่ีสดุมนักัดเหมอืนอยา่งงู และฝังเขีย้วเหมอืนอยา่งงูพษิ

עֵי֭נֶיך33ָ
ตา–ของ–เจา้

יִרְא֣וּ
จะ–เหน็
H7200

זָר֑וֹת
สิง่–แปลกประหลาด

וְלִ֝בְּךָ֗
แล้ว–ใจ–ของ–เจา้

ר יְדַבֵּ֥
จะ–พูด
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
สิง่–วปิรติ
H8419

ตาของเจา้จะมองดหูญิงชัว่ทัง้หลาย และใจของเจา้จะเอ่ยบรรดาสิง่ท่ีวปิรติ

וְהָ֭יִית34ָ
แล้ว–เจา้–จะ–เป็น
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
เหมอืน–ผู–้นอน
H7901

בְּלֶב־
ใน–ใจกลาง–ของ

יָם֑
ทะเล
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
แล้ว–เหมอืน–ผู–้นอน
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
บน–ยอด–ของ

ל׃ חִבֵּֽ
เสากระโดง
H2260

ใชแ่ล้ว เจา้จะเป็นเหมอืนอยา่งคนท่ีนอนอยูใ่นท่ามกลางทะเล หรอืเหมอืนอยา่งคนท่ีนอนอยูข่า้งบนเสาเรอื

הִכּ֥וּנִי35
พวกเขา–ตี–ขา้
H5221

בַל־
แต่–ไม่
H1077

֮ חָלִיתִי
ขา้–เจบ็

הֲלָמ֗וּנִי
พวกเขา–ทบุตี–ขา้
H1986

בַּל־
แต่–ไม่
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
ขา้–รูส้กึ
H3045

י מָתַ֥
เมื่อไร
H4970

יץ אָקִ֑
ขา้–จะ–ต่ืน
H6974

יף א֝וֹסִ֗
ขา้–จะ–แสวงหา
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
มนั–อีก
H1245

עֽוֹד׃
อีกครัง้
H5750

เจา้จะกล่าววา่ �พวกเขาตีขา้แล้ว และขา้ก็ไมป่ว่ย พวกเขาได้ทบุตีขา้ และขา้ไมไ่ด้รูส้กึถึงการทบุตีนัน้ ขา้จะต่ืนเมื่อไรหนอ ขา้จะแสวงหามนัอีกที�
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